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BOSNA I HER  CEGOVlNA 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tajnišlvo /Sekrelarijal 

БОСНА  НХЕРЦЕГОВННА  
ЛРЕДСЈЕДН IГШТВО  

Секретарајат  

Бpo j :  17-14-1-602-2/16 
Сарајев 0, 16. фебруар  2016. г0дине  

ПАРЛАМЕПТАРПА  СКУПШТИИА  
БОСИЕ  И  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

- ПРЕДСТАВН иЧКи  ДОМ  
- ДОм  нАРОДА  

Предмет . Сагласн 0ст  за  ратвфикацију  прОт0к0ла , тражп  се  

У  склдцу  са  чланОм  16. ЗакОна  0 пОступку  закључивања  и  
извршавања  међунарОдних  угОвОра  ("Сп . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
дОстављам 0 вам  ради  давања  сагласнОсти  за  ратификацију : 

ПрОтОкОл  0 прекОграничнОм  надзОру  нзмеђу  Савјета  миниггара  
БОсне  ii  ХерцегОвине  и  владе  Црне  ГОре . ПрОтОкОл  је  пОтпнса 0 г. 

Драган  мектн 6, министар  безбједнОстн  БпХ , 07. децембра  2015. г. у  
Сарајеву . 

Будући  да  је  Министарсгв 0 безбједнОсти  БиХ  надлежн 0 за  
пр0в0ђење  пocтyпкa за  закључивање  ОвОг  прОт0к0ла , мОлим 0 вас  да  на  
састанке  ваших  к0мисија , ОднОсн 0 сједнице  ДОма , пОред  представиика  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлагача , пОзОвете  и  представника  
Министарства  кОји  заступницима , ОднОсн 0 делегатима  мОже  дати  све  
пОтребне  инф0рмације  0 прОтОкОлу . 

C п0шт0вањем , 



PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 

SARAJEVO  

I30SNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjsltih poslova 

БОСНА  H XEPЦEГOBИHA 
Мвивстарство  пиостраш l2: послова  

MFA-BA-MPP 
Broj:08/1-32-05-5-42165/15 
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Predmet : Prijedlog Odluke  0  ratiGkaciji Protokola  0  prekograničnom nadzoru izmedu 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Crne  Core, d o s t a v 1 ј  a s e 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Protokola  0 
 prekograničnom nadzoru izmedu Vije ća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Cme Gore 

potpisan 07.12.2015.godine и  Sarajevu iu bosanskom, hrvatskom, srpskom i cmogorskom 
jeziku. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 42. sjednici, održanoj 
04.02.2016. godine utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji predmetnog lHotokola, čiji 
zaključak dostavljamo u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku  0  ratifikaciji 
Protokola  a  prekograni čnom nadzoru izmedu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade 
Cme Gore. 

S poštovanjem, 

Лlusala 2,  s.raJrvo, Td: (+387 33) 281-100, Fu: (+38733)472-188.  Мггалв  2, Сврвјоо , Тел : (+387 33) 281-100, Фвка  (+387 33) 227-156 



ПPOTOKOЛ  
O ПРЕКОГРАНИЧНОМ  HAДЗOPY 

ИЗМЕЋУ  
CABJ  ETA  MИHИCTAPA БOCHE И  XEPЦEГOBИHE 

И  
BЛAДE ЦPHE ГOPE 



Савјвт  министара  Бооне  и  Херцеговине  и  Влада  Црне  Горе , у  даљем  тексту : 
Уговорне  отране , 

на  оонову  члана  34., a y вези  оа  чланом  14. Конвенције  0 полицијокој  оарадњи  
земаља  југоиоточне  Европе , 

залажу fiи  ое  за  вфикаонију  борбу  против  међународног  криминала  и  
прекограничних  пријетњи , кроз  оарадњу  заоновану  на  партнеротву  
договориле  оу  ов  олијвде flе : 

Члан  1. 
Сврха  Протокола  

Уговорне  отране  fie јачати  оарадњу  у  борби  пpoтив  пријетњи  јавној  
безбеднооти , нарочито  у  преввнцији  и  оузбијању  кривичних  дјела . 

Члан  2. 
Дефиниције  

Прекогранични  надзор  је  операција  надзора  у  једној  држави  ("држави  која  
ynyfiyje захтјев ") која  ов  наотавља  на  твриторији  друге  државе  ("држава  која  
прима  захтјев "). 

Члан  3. 
Одноо  према  другим  прописима  

Сарадња  fle се  одвијати  у  оквирима  законодавстава  Уговорних  страна  као  и  
њихових  међународних  обавеза . 

Члан  4. 
Надлежни  органи  

За  оотваривање  сарадње  предвиђене  овим  Протоколом , надлежни  opraни  
Уговорних  отрана  оу : 

у  Босни  и  Херцеговини : Дирекција  за  координацију  полицијских  тијела  Бocнe и  
Херцеговине ; 

у  Црној  Гори : Миниотаротво  унутрашњих  поолова  - Управа  полиције . 



Члан  5. 
Дозвола  за  прекогранични  надзор  

Службеним  лицима  Уговорне  отране  која  у  сврху  иотраге  држв  non 
надзором  лице  за  које  поотоји  оумња  да  је  учвствовало  у  извршењу  
кривичног  дјела  које  подлијвжв  вкстрадицији , дозволинв  ов  да  наставв  оа  
надзором  на  територији  другв  Уговорне  странв ,  non  условом  да  је  иста  
издала  дозволу  на  основу  претходно  поднесеног  захтјева . Ово  fie ое  
такоТје  примјењивати  код  надзора  лица  за  које  поотоји  оумња  да  би  исто  
могло  довести  до  идентификације  или  откривања  лица  осумњиченог  за  
учешЋв  у  кривичном  дјелу  које  подлијеже  вкстрадицији . 

У  окладу  оа  ставом  (1), захтјвв  се  ynyfiyje: 

у  Босни  и  херцеговини : Дирекцији  за  координацију  полицијских  тијела  
Бооне  и  Херцеговине ; 

у  Црној  Гори : Министарству  унутрашњих  поолова  - Управи  полиције  - 
Одсјеку  за  меТјународну  полицијску  сарадњу . 

Захтјвви  и  одговори  на  захтјевв  достављају  се  у  писано) форми  (путем  
факса  или  електронске  поштв ). У  случају  размјенв  личних  података , 
користиЋе  ое  сиryрна  метода  њиховог  преноса  сагласно  прописима  0  
заштити  личних  података  Уговорних  страна . У  хитним  олучајевима , захтјев  
ое  може  поднијети  и  усменим  путвм , али  након  тога  мора  услиједити  
његова  писана  потврда , најкасније  у  року  од  пет  оати  од  тренутка  првласка  
државнв  границе . 

Дозвола  38  прекогранични  надзор  обухвати fiв  комплетну  територију  
државв  која  издаје  дозволу . 

a) Yкoликo због  изузетне  хитности  опучаја , Уговорна  Страна  - поднооилац  
захтјвва  није  у  могуfiности  да  поднвсв  захтјев , из  става  (3), овог  члана  
прије  њвговог  одобравања , њеним  службеним  лицима  биЋе  одобрено  да  
наставе  са  првкограничним  надзором  лица  из  отава  (1). овог  члана . У  
таквим  случајевима  органи  Уговорне  стране  на  чијој  територији  би  требало  
да  се  настави  оа  надзором , одмах  морају  бити  обавјештвни  0  првласку  
границе , a формални  захтјев  ca прецизно  објашњеним  разлозима  
преласка  границе  бвз  претходно  добијенв  дозволв , доставља  се  бвз  
одлагања . 

6) Обавијеот  0  првласку  границе  достави fiе  ое : 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

у  Босни  и  Херцеговини : Дирвкцији  за  координацију  полицијских  тијела  
Босне  и  Хврцеговине ; 



у  Црној  Гори : Министарству  унутрашњих  послова  - Управи  полиције  - 
Одсјеку  за  међународну  полицијску  сарадњу . 

Надзор  се  обуставља  чим  тo затражи  Уговорна  страна  на  чијој  територији  
се  врши  надзор , уколико  је  испуњена  сврха  или  уколико  дозвола  није  била  
издата  у  року  од  пет  сати  након  преласка  границе . 

Уговорне  стране  обавијести fiе  се  0  евентуалним  измјенама  везано  за  
надлежности , из  члана  4. и  5. овог  Протокола . 

Ha основу  одобрења  друге  Уговорне  стране , службеним  лицима  he бити  
дозвољено  да  у  сврху  надзора  користе  превозна  средства  кoja ce 
употребљавају  у  копненом , воденом  ii  ваздушном  caoбpafiajy. 

Службена  лицаједне  Уговорне  стране  мо ry користити  потребна  техничка  
средства  на  територији  друге  Уговорне  стране  све  докје  тo дозвољено  
законом  друге  Уговорне  стране , a њихово  кориштење  одобрено . У  
посебним  случајевима , Уговорне  стране  fie једна  другу  информисати  0  
техничким  средствима  која  носе  са  собом . 

Члан  6. 
Начин  вршења  надзора  

(1) Надзор  he се  вршити  у  складу  с  општим  условима , како  слиједи  : 
a) Службена  лицa која  врше  надзор  nocrynahe у  складу  са  одредбама  овог  

Протокола  и  законима  Уговорне  стране  на  чијој  територији  се  врши  надзор  
6) Ha образложен  захтјев , надзор  fle се  пренијети  у  надлежност  службеним  

лицима  Уговорне  стране  на  чијој  територији  се  наставља . Даљње  
присуство  службених  лица  која  врше  надзор  биfiе  дозвољено  акоје  тако  
договорено  са  Уговорном  страном  на  чијој  територији  се  наставља  надзор . 

ц) Службена  лица  су  обавезна  да  током  надзора  са  собом  носе  документ  као  
доказ  0  издатој  дозволи  за  вршење  надзора , осим  у  случајевима  из  члана  
5. ставу  (4) тачка  a) овог  Протокола . 

д) Службена  лица  која  врше  надзор  могу  носити  своје  службено  оружје  током  
вршења  надзора  када  није  другачије  одлучено  од  државе  која  прима  
захтјев . Употреба  службеног  оружја  је  забрањена , осим  у  случају  
легитимне  самоодбране . 

е) Улазак  у  приватне  куfiе  и  мјеста  на  којима  није  дозвољен  јавни  присryп  је  
забрањен . У  радне  просторије , укључују fiи  оперативне  и  пословне , које  су  
доступне  за  јавност , може  се  уfiи  током  радног  времена . 

ф ) Службена  лица  која  врше  надзор  не  смију  заустављати , ни  лишити  слободе  
лице  које  је  под  надзором , осим  ако  је  тo лице  ухва fiено  у  извршењу  
кривичног  дјела  које  подлијеже  екстрадицији  у  складу  са  законом  Уговорне  

(5) 

(6) 

(7) 

(6) 



стране  на  чијој  се  територији  надзор  наставља . Над  лицем  лишвним  
слободе  може  се  извршити  само  преглед  из  си ryрносних  разлога , имајуЋи  
у  виду  да  Ће  исто  бити  доведено  пред  надлежне  органе  државе  која  прима  
захтјев . Над  лицем  лишвним  слободе , мо ry се  употријебити  средства  за  
везивање . Предмети  које  носи  лице  које  је  под  надзором , мо ry се  
привремено  обезбједити  до  доласка  службених  лица  надлежних  органа  
државе  на  чијој  територи )и  се  врши  надзор . 

г) Уговорно ) страни  на  чијој  је  твриторији  извршен  надзор  достави fiе  се  писани  
извјештај  0  свим  предузетим  мјерама  и  радњама  током  надзора . Службена  
лица  ко)а  су  вршила  надзор  дужна  су  се  лично  одазвати  на  захтјев  органа  
Уговорне  стране  на  чијо) територији  је  извршен  надзор . 

х) Превозна  средства  кориштена  од  стране  службених  лица  једне  Уговорне  
стране , подлијежу  истим  саобраЋајним  прописима  који  су  обавезујуЋи  за  
службена  лица  друге  Уговорне  стране . Ово  се  такоТlе  односи  на  
кориштење  посебних  права  и  право  слободног  пролаза . 

и ) Надлежни  органи  Уговорне  стране  чија  службена  лица  врше  надзор , на  
захтјев  fie пружити  помо fi органима  Уговорне  стране  на  чијој  се  територији  
надзор  извршио , и  тo y истрагама  након  операције  у  којој  су  исти  
учествовали , укључујуЋи  и  судски  поступак , пoд  условом  да  је  заштиЋен  
идентитет  службеног  лица . 

Члан  7. 
Техиичка  сарадња  

Уговорне  стране  мory размијенити  комуникацијску  опрему  или  дoroвopити  
успостављање  заједничког  комуникацијског  канала . 
Службвна  лица  Уговорних  атрана  мory договорити  размјену  или  заједничку  
употребу  других  врста  техничке  опрвме  и  средстава  потребних  у  сврху  
надзора . 

Члан  8. 
Правни  статус  службвних  лица  

Службена  лица  која  у  складу  са  oвим  Протоколом  дЈелују  на  територији  друге  
Уговорне  стране , a која  су  починила , или  над  којима  су  почињена  кривична  
дјела  и  прекршаји , има fiе  исти  правни  статус  као  и  службена  лица  друге  
Уговорне  стране . 

Члан  9. 
Клаузула  о  пружању  помоЋи  

1) Уговорна  страна  на  чијој  територији  се  врши  надзор  је  обавезна  да  штити  
и  пружа  помоfi у  извршењу  активности , службеним  лицима  другв  Уговорне  
стране , на  исти  начин  као  својим  службеним  лицима . 



2) Службена  лица  друге  Уговорне  стране , када  су  у  питању  прописи  0  раду , 
нарочито  дисциплински  прописи , подлијежу  одредбама  закона  којијв  на  
снази  у  њиховим  властитим  државама . 

Члан  10. 
Одговорности  за  насталу  штету  

Када , у  сврху  примјенв  овог  Протокола , службвна  лица  јвднв  Уговорне  
странв  дјвлују  на  твриторији  друге  Уговорнв  странв , прва  Уговорна  страна  
биfiе  одговорна  за  штв ry коју  они  проузрокују  у  току  опврације  no закону  
Уговорне  стране  на  чијој  територији  дјелују . 
Уговорна  страна  чија  су  службвна  лица  проузроковала  штеry лицу  на  
твриторији  друге  Уговорне  стране , истој  fie компензирати  пуни  износ  који  јв  
ова  исплатила  оштененим  лицима  или  њиховим  правним  сљвдбенцима . 

(3) Уговорна  страна  на  чијој  твриторији  је  настала  штета  из  става  (1) овог  
члана  изврши fiв  компвнзацију  настале  штвтв  на  исти  начин  као  wтo би  тo 
учинила  да  су  штв ry проузроковала  њена  службена  лица . 

Члан  11. 
Клаузула  о  изузеАу  

У  случају  да  једна  од  Уговорних  страна  сматра  да  би  одобрвње  захтјева  или  
било  која  друга  врста  сарадњв , могла  угрозити  њвну  безбједност , другв  
значајнв  интересе  или  национално  законодавство , дужнаје  обавијестити  другу  
Уговорну  страну  да  fie одбити  сарадњу , дјеломично  или  у  цјвлости , или  је  
условити  испуњењем  одрв ilвних  услова . Уговорнв  стране  пв  једна  друry бвз  
одлагања  и  писаним  путем  обавијестити  0  разлозима  одбијања  сарадње , у  
цјелости  или  дјвломично . 

Члан  12. 
ПраАвњв  проведбе  ii измјенв  и  допуне  Протокопа  

Уговорнв  стране  обавјештаваЋе  се  0  промјенама  nponuca кojи  cy y вези  са  
имплвмвнтацијом  овог  Протокола . Ha захтјев  једнв  од  Уговорних  страна , 
заједничка  Комисија  састављена  од  представника  Уговорних  страна , 
размотри fiв  проведбу  u no потреби  првдложити  измјвнв  и  допунв  овог  
Протокола . 

Члан  13. 
Трошкови  

(1) 

(2) 

Свака  Уговорна  страна  fie за  своје  надлежнв  органв  сносити  тpowкoвe, настале  
проведбом  овог  Протокола , у  складу  са  властитим  законом . 



Члан  14. 
Прилози  

Прил 0зи  Угов 0рних  отрвна : 

. Прилог  I - Обрвзвц  захтјввв  за  дозв 0лу  зв  обављвње  прек0грвничн 0г  
нвдзора  

. Прил0г  II - Обрвзац  извјештвјв  0 нвдз0ру  

. Прилог  III - Обрвзвц  легитимације  

чине  оастввни  ди0 0вог  Пр0токола . 

Члан  15. 
Ступањв  на  сна ry  ii  0тказивање  

Овај  Прот0к0л  ступв  нв  снв ry 30 двнв  0д  двнв  пријема  п0сљедњвг  
обавјвштвњв , к0јим  Уг0в0рне  странв  информишу  једнв  другу , путем  
дипл 0матских  квнвлв , 0 испуњењу  унутрвшњих  прввних  пр0цедурв  
неопх0дних  зв  њег0во  отупвње  нв  онв ry. 
Овај  Проток0л  закључује  ов  на  неодређени  временоки  пери 0д . Сввка  0д  
Угов 0рних  отрвна  може  гв  у  бил0 које  вријвмв  отквзати  путем  
дипломвтских  квналв . Отказиввње  ступа  нв  0нв ry шест  мјесвци  нвкон  
пријема  службене  0бввијеоти  0 0тквзиввњу . 

Свчињен 0 у  Сврвјеву , двнв  07.12.2015. г0динв , у  двв  оригинвлнв  примјвркв  
оввки  нв  службеним  језицимв  БОоне  и  Хврцег0вине  (б00внски , хрввтски  и  
српоки ) и  нв  црн 0горск0м  језику , при  чему  су  ови  текот0ви  подједнако  
вјерод0стојни . 

ЗA CABJET MИHИCTAPA 
	

ЗA BЛAДY 
БOCHE И  XEPЦEГOBИHE 

	
ЦPHE ГOPE 

(1) 

(2) 

Дрвгвн  Мекти fi, министвр 	 Рашк0 К0њевиЋ , министвр  унутрвшњих  
безбвдн 0оти 	 п0ол0вв  



Прилог l 

надлежни  службеник : 	  
Ten' 	  
Фдх : 	  
Мобилни  телефон : 	  
Е-маил 	  

Број  ПреДметд : 
ддтУм :  

Захтјев  за  дозволу  за  обављање  Прекограничног  надзора  
У  склдду  сд  члдном  14. конвенциЈе  0  лолициЈскоЈ  сарддњи  за  југоисточнУ  ЕвропУ  и  
билдтералним  имллементдционим  Протокопом  0  лрекогрдничном  нддзорУ  изме }ју  

Савјетд  министдрд  Босне  и  Херцеговине  и  влдде  Црне  rope  

за : 

Околности  случаЈд : 

Циљ  надзорд : 

ј  ПроцЈењено  вријеме  надзора  (почвтад  краЈ ): ~ 
	

~ 

Осумњичени  
Име : 
Презиме : 
Датум  рођења : 
Зднимање : 
брачно  стање : 
Држављанство : 
Регистрована  ддреса : 
Мјесто  боравка : 
ОПис  особе  
УкљУчУјУни  
фотографијУ : 

1 



❑ не  

❑ не  

Телефонски  нвдзор  у  току : 

Технички  недзор  у  току : 

возило  лостввљено  за  циљ  
Регистрационе  

ознаке : 
Марка : Тип : Боја : Година  

производње : 

Објект  мете : 

Особе  у  контвкту  са  осумњиченим : 

Адреса (е ) контвкта : 

Да  ли  је  особв  постввљена  за  циљ  веА  била  под  надзором  у  прошлости 7 
❑ дв  ❑ не  ❑ незнам  

Овлештени  службеник  за  операцију  надзора  
држави  подносиоцв  захтјева : 
Име  и  преэиме , ЈмБ , служба  

у  

Контак  подаци  овлвштеног  службеника  за  
опервцију  на  терену : 
Број  телефона : 
Број  фах -а : 

Е-Мвил : 

Овлаштени  суд : 
Адреса ,број  телефона , број  фах -а , е-маил  

Надлежни  тужипац / Надлежни  судија : 
Име , адреса ,број  телефона  , броЈ  фах-а , е-маип  
Број  предмета : 

Службеници  надзорв  
Број  службене  
легитимеције  

Оружје  Возило  Техничка  опрема  

2 



Дозвола  за  прекогранични  надзор  одобрена  
одбијена  
одобрена  под  
сљедеАим  
условима : 

(пoтпи c) 

3 



Прилог  II 

нвзив  и  сједиипе  институцијв  

Број : 
	

Ознака  твјности : 	 
двтум : 

	
Твјни  нвзив : 	  

ИЗВЈЕШТАЈО  НАДЗОРУ  

Мјесто  вршењв  
надзора  
мета  (обЈект ) Адреса : 

Тајни  назив  мете  
(об)екта ) 

Број  и  двтум  
наредбе : 

Датум  вршењв  
надзора : 

ври)еме  вршења  
надзора : 

ври )еме  Чињенице , околности , запажањв  Примједбе  ii  
посебна  
запажања  

руководилац  надзорв  



ПрИЛОГ  III 

Легитимација  (за  Босну  и  Херцеговину ) 

Ова  лица  оу  полицијски  службеници , припадници  посебне  оперативне  јединице , 
који  на  основу  дозволе  овоје  државе  проводе  надзор . Овај  документ  важи  оамо  
уз  њихову  службену  исказницу . Молимо  Вао  за  подршку . Сва  питања  можете  
упутити  на  телефон  надлежне  јединице  Дирекције  за  координацију  полицијских  
тијела  бооне  и  Херцеговине , Министаротва  безбедности  Бооне  и  Херцеговине : 
нЦБ  Интерпол  Сарајево  тел : 00387 33 250 060; 00387 33 250 077; фах : 00 387 
668 036. 

Овлаш flење  (за  Црну  Гору ) 

Ова  лица  оу  полицијски  службеници , припадници  посебне  оперативне  јединице , 
који  на  основу  дозволе  своје  државе  врше  прекогранични  надзор . Овај  документ  
важи  оамо  уз  њихову  службену  легитимацију . Молимо  вао  за  подршку . Сва  
питања  можете  упутити  на  телефон  надлежне  јединице  Министарство  
унутрашњих  поолова  Црне  rope  — Управа  полиције  — Одсјек  за  међународну  
полицијску  сарадњу  контакт : 00382 20 243 511. 
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